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SUPPLY CONTRACT NOTICE / 
OBVESTILO O NAROČILU DOBAV / OBAVIJEST O UGOVORU O NABAVI ROBA
<Contract title> / < Naziv ugovora>
< Location – Area/region and country/countries >
< Mjesto izvođenja – područje/regija i država/države >
<Only in case of suspension clause / Jedino u slučaju klauzule o suspenziji
Please note that the awarding of the contract is subject to the condition of / Imajte na umu da je dodjela ugovora podložna uvjetima:
EITHER / ILI
the prior adoption of a financing decision and the prior conclusion of a financing agreement  prethodno donesenih odluka o financiranju i prethodno zaključenih sporazuma o financiranju
OR/ ILI the prior adoption of a financing decision /  prethodno donesenih odluka o financiranju
OR / ILI 
the prior conclusion of a financing agreement /  prethodno zaključenih sporazuma o financiranju
which do not modify the elements of the procurement procedure (this will be the case, for instance, if the budgetary envelope initially foreseen is different or if the timeframe, the nature or the condition of the implementation are altered). If the precedent condition is not met, the contracting authority will either abandon the procurement or cancel the award procedure without the candidates or tenderers being entitled to claim any compensation. / koji ne mijenjaju elemente postupka javne nabave (to će na primjer biti slučaj, ako se razlikuje prvotno predviđena proračunska omotnica te ako se promijene vremenski okvir, priroda ili uvjeti provedbe). Ako prethodni uvjeti nisu zadovoljeni, Ugovorno tijelo će ili odustati od nabave ili poništiti postupak dodjele bez da kandidati ili ponuditelji imaju pravo tražiti ikakvu naknadu.>
1. Publication reference / Broj objave
<Publication reference of the corresponding contract prior information notice > / <Broj objave odgovarajuće prethodne obavijesti o namjeri sklapanja ugovora >
2. Procedure / Postupak
Open / Otvoren
3. Programme /Program/ Program
IPA 
4. Financing / Financiranje
< Budget line / Financing agreement / Other > / <Stavka proračuna / Sporazum o financiranju / Ostalo>
5. Contracting authority / Ugovorno tijelo
· OR <The beneficiary > (decentralised tender procedures) / ILI <Korisnik> (decentralizirani natječajni postupak)
CONTRACT SPECIFICATIONS / SPECIFIKACIJA UGOVORA
6. Description of the contract / Opis ugovora
<Recommended maximum: 10 lines> / < Preporučeni maksimum : 10 redova >
7. Number and titles of lots / Broj i nazivi grupa nabave
< no, one lot only/ ne, samo jedna grupa nabave
yes, the number of lots/  da, broj grupa nabave: (min =2 max = 20)>
If more than one lot / U slučaju više od jedne grupe nabave:
<Lots/ Grupa nabave    Titles/ Nazivi:
01

02

(…)>

TERMS OF PARTICIPATION / UVJETI SUDJELOVANJA
8. Eligibility and rules of origin / Prihvatljivost i pravila o podrijetlu
[BUDGET: Participation is open to all legal persons [participating either individually or in a grouping (consortium) of tenderers] which are established in a Member State of the European Union or in a country or territory of the regions covered and/or authorised by the specific instruments applicable to the programme under which the contract is financed (see item 22 below). All goods supplied under this contract must originate in one or more of these countries. Participation is also open to international organisations. Participation of natural persons is directly governed by the specific instruments applicable to the programme under which the contract is financed]. / [PRORAČUN: Sudjelovanje je dopušteno svim pravnim osobama [koje sudjeluju bilo pojedinačno bilo kao grupa (konzorcij) ponuditelja] koje su osnovane u državama članicama Europske unije ili u državi ili području regija pokrivenih i/ili odobrenih posebnim instrumentima primjenjivim na program na temelju kojeg se ugovor financira (vidi točku 22. u nastavku). Sva roba nabavljena temeljem ovog ugovora mora biti porijeklom iz jedne ili više tih država. Sudjelovanje je dopušteno i međunarodnim organizacijama. Sudjelovanje fizičkih osoba izravno je uređeno posebnim instrumentima koji se odnose na program iz kojeg se ugovor financira.]
9. Grounds for exclusion / Osnove za isključenje
Tenderers must submit a signed declaration, included in the Tender Form for a Supply Contract, to the effect that they are not in any of the situations listed in point 2.3.3 of the Practical Guide to contracts procedures for EU external actions. / Ponuditelji moraju podnijeti potpisanu izjavu, uključenu u Obrazac ponude za ugovor o nabavi robe, u kojoj stoji da nisu ni u jednoj od situacija navedenih u točki 2.3.3. Praktičnog vodiča kroz procedure ugovaranja pomoći EU trećim zemljama.
10. Number of tenders / Broj ponuda
Tenderers may submit only one tender per lot. Tenders for parts of a lot will not be considered. Any tenderer may state in its tender that it would offer a discount in the event that its tender is accepted for more than one lot. Tenderers < may/may not > submit a tender for a variant solution in addition to their tender for the supplies required in the tender dossier. / Ponuditelji mogu podnijeti samo jednu ponudu po grupi nabave. Ponude za dijelove grupe nabave neće biti razmatrane. Svaki ponuditelj može navesti u svojoj ponudi da će ponuditi popust u slučaju da njegova ponuda bude prihvaćena za više od jedne grupe nabave. Ponuditelji <mogu/ne smiju> podnijeti dodatnu ponudu s alternativnim rješenjem, pored svoje ponude za nabavu robe koja se zahtjeva natječajnom dokumentacijom.
11. Tender guarantee / Jamstvo za ozbiljnost ponude
[Tenderers must provide a tender guarantee of < Amount to be specified within the range 1% - 2% of the budget available for the contract / specify separate lots where necessary> when submitting their tender. This guarantee will be released to unsuccessful tenderers once the tender procedure has been completed and to the successful tenderer(s) upon signature of the contract by all parties. This guarantee will be called upon if the tenderer does not fulfil all obligations stated in its tender. / [Ponuditelji moraju dati jamstvo za ozbiljnost ponude u iznosu od <iznos će biti određen u rasponu od 1% - 2% proračuna raspoloživog za ugovor / navesti zasebne grupe nabave gdje je to potrebno> kada predaju svoju ponudu. To će jamstvo biti vraćeno neuspješnim ponuditeljima nakon završetka natječajnog postupka te uspješnom ponuditelju (ponuditeljima) nakon što sve strane potpišu ugovor. To će jamstvo biti aktivirano ako ponuditelj ne ispuni sve obveze navedene u njegovoj ponudi.
(The tender guarantee is optional for local open tenders.) / (Dostava jamstva za ozbiljnost ponude nije obvezna za lokalne otvorene natječaje.)]
12. Performance guarantee / Jamstvo za uredno ispunjenje ugovora
The successful tenderer will be asked to provide a performance guarantee of <insert percentage between 5 and 10%> of the amount of the contract at the signing of the contract. This guarantee must be provided together with the return of the countersigned contract no later than 30 days after the tenderer receives the contract signed by the Contracting Authority. If the selected tenderer fails to provide such a guarantee within this period, the contract will be void and a new contract may be drawn up and sent to the tenderer which has submitted the next cheapest compliant tender.] / Od uspješnog ponuditelja tražit će se da dostavi jamstvo za uredno ispunjenje ugovora u iznosu od <upisati postotak između 5 i 10%> od iznosa ugovora prilikom potpisivanja ugovora. Jamstvo mora biti dostavljeno zajedno sa supotpisanim ugovorom najkasnije 30 dana nakon što je ponuditelj zaprimio ugovor potpisan od strane Ugovornog tijela. Ako odabrani ponuditelj ne dostavi takvo jamstvo u navedenom razdoblju, ugovor će biti ništavan i novi ugovor može biti sastavljen i poslan ponuditelju koji je predao sljedeću najjeftiniju ponudu koja udovoljava zahtjevima.]
For amounts of €150.000 or below, on the basis of objective criteria such as the type and value of the contract, the Contracting Authority may decide not to require such a guarantee. / Za iznose od 150.000 EUR ili manje, na temelju objektivnih kriterija kao što su vrsta i vrijednost ugovora, Ugovorno tijelo može odlučiti da takvo jamstvo nije potrebno.
13. Information meeting and/or site visit / Informativni sastanak i/ili obilazak lokacije
[EITHER / ILI 
No information meeting is planned / Ne planira se informativni sastanak
OR/ ILI
<A mandatory / An optional > information meeting and/or site visit will be held on < Date, venue and contact details to confirm attendance to be specified>] / < Obvezatan / opcionalan > informativni sastanak i/ili obilazak lokacije održat će se < odrediti datum, mjesto i kontakt podatke za potvrdu prisustvovanja  >]
14. Tender validity / Valjanost ponude
Tenders must remain valid for a period of 90 days after the deadline for submission of tenders. / Ponude moraju ostati valjane u razdoblju od 90 dana nakon isteka roka za predaju ponuda.
15. Period of implementation of tasks / Razdoblje provedbe zadataka
< Specify the period in days, from contract signature, or alternative date, until the provisional acceptance > / < Navesti razdoblje u danima, od potpisivanja ugovora, ili alternativnog datuma, do privremenog prihvata >

SELECTION AND AWARD CRITERIA / KRITERIJI ZA ODABIR I DODJELU UGOVORA
16. Selection criteria / Kriteriji odabira
The selection criteria should be clear and non-discriminatory and may not go beyond the scope of the contract. The reference period may not go beyond the past 3 years. Consideration has to be made regarding which proof documents should be requested for the relevant selection criteria. See section 2.4.11 of the Practical Guide to contract procedures for EU external actions. If appropriate for the project and subject to the principle of equal treatment separate criteria for natural persons may be published and applied. / Kriteriji odabira moraju biti jasni i nediskriminirajući te ne smiju nadilaziti opseg ugovora. Referentno razdoblje ne smije obuhvaćati više od zadnje 3 godine. Treba razmotriti koje dokazne dokumente treba zahtijevati za relevantne kriterije odabira. Vidi poglavlje 2.4.11 Praktičnog vodiča kroz procedure ugovaranja pomoći EU trećim zemljama. Ako je primjereno za projekt i podložno načelu jednakog tretmana, mogu se objaviti i primijeniti zasebni kriteriji za fizičke osobe.
The following selection criteria will be applied to tenderers. In the case of tenders submitted by a consortium, these selection criteria will be applied to the consortium as a whole: / Za ponuditelje vrijede sljedeći kriteriji odabira. U slučaju ponuda koje podnosi konzorcij, ti će se kriteriji odabira primjenjivati na konzorcij u cjelini:
1) Economic and financial capacity of tenderer (based on i.a. item 3 of the Tender Form for a Supply Contract). In case of tenderer being a public body, equivalent information should be provided. / Ekonomska i financijska sposobnost ponuditelja (na temelju npr. točke 3. Obrasca ponude za ugovor o nabavi robe). U slučaju da je ponuditelj javno tijelo, treba dostaviti odgovarajuće jednako vrijedne informacije.
The objective of this criterion is to examine whether or not the tenderer (ie, the consortium as a whole, in the case of a tender from a consortium): / Cilj ovog kriterija je utvrditi hoće li ili neće ponuditelj (tj. konzorcij kao cjelina, u slučaju ponude od strane konzorcija):
-
will not be economically dependent on the Contracting Authority in the event that the contract is awarded to it; and / neće biti ekonomski ovisan o Ugovornom tijelu u slučaju da mu se dodijeli ugovor; i
-
has sufficient financial stability to handle the proposed contract. / ima dostatnu financijsku stabilnost za ispunjenje predloženog ugovora.
Examples of financial criteria for legal persons: / Primjeri financijskih kriterija za pravne osobe:
· the average annual turnover of the tenderer must exceed the annualised maximum budget of the contract; and / prosječni godišnji promet ponuditelja mora premašivati godišnji maksimalni proračun ugovora; i
· current assets; and / kratkotrajna imovina; i
· current liabilities / kratkoročne obveze
Legal persons: / Pravne osobe:
(a)
<reference criterion> / < referentni kriterij >
(b)
etc / itd.
Examples of financial criteria for natural persons: / Primjeri financijskih kriterija za fizičke osobe:
· the available financial resources of the tenderer must exceed the annualised maximum budget of the contract and / raspoloživa financijska sredstva ponuditelja moraju premašivati godišnji maksimalni proračun ugovora i
· the financial situation of the tenderer should not be in deficit, taken into account debts, at the beginning and end of year. / financijska situacija ponuditelja ne smije biti u deficitu, uzevši u obzir dugove na početku i kraju godine.
Natural persons: / Fizičke osobe:
(a)
 <reference criterion> / < referentni kriterij >
(b) 
etc / itd.
2)
Professional capacity of tenderer (based on i.a. items 4 and 5 of the Tender Form for a Supply Contract) / Poslovna sposobnost ponuditelja (na temelju točaka 4. i 5. Obrasca ponude za ugovor o nabavi robe)
The objective of this criterion is to examine whether or not the tenderer (ie, the consortium as a whole, in the case of a tender from a consortium) has sufficient ongoing staff resources and expertise to be able to handle the proposed contract: / Cilj ovog kriterija je utvrditi ima li ili nema ponuditelj (tj. konzorcij kao cjelina, u slučaju ponude od strane konzorcija) dovoljno raspoloživih ljudskih resursa i dovoljno stručnosti da može ispuniti predloženi ugovor:
Examples of professional criteria for legal persons: / Primjeri stručnih kriterija za pravne osobe:
· has a professional certificate appropriate to this contract, such as <specify>; / ima stručnu potvrdu primjerenu ovom ugovoru, kao što je <navesti>;
· at least <number related to the quantity of expertise required for this contract> staff currently work for the tenderer in fields related to this contract; and / najmanje <broj koji se odnosi na količinu stručnog znanja potrebnog za ovaj ugovor > članova osoblja koji trenutačno rade za ponuditelja u područjima povezanima s ovim ugovorom; i
Legal persons: / Pravne osobe:
(a)
<reference criterion> / < referentni kriterij >
(b)
etc / itd.
Examples of professional criteria for natural persons: / Primjeri stručnih kriterija za fizičke osobe:
· has a professional certificate appropriate to this contract, such as <specify>; / ima stručnu potvrdu primjerenu za ovaj ugovor, kao što je <navesti>;
· is currently working/has worked during the past 3 years < as manager/team-leader etc. > with <number related to the quantity of expertise required for this contract> collaborators in fields related to this contract. / trenutačno radi/radio je tijekom protekle 3 godine <kao upravitelj/voditelj tima itd.> s <broj koji se odnosi na količinu stručnog znanja koje je potrebno za ovaj ugovor> suradnika u područjima povezanima s ovim ugovorom.
Natural persons: / Fizičke osobe:
(a)
<reference criterion a> / < referentni kriterij a>
(b)
etc / itd.
3)
Technical capacity of tenderer (based on i.a. items 5 and 6 of the Tender Form for a Supply Contract) / Tehnička sposobnost ponuditelja (na temelju točke 5. i 6. Obrasca ponude za ugovor o nabavi robe).
The objective of this criterion is to examine whether or not the tenderer (ie, the consortium as a whole, in the case of a tender from a consortium) has sufficient expertise and experience to be able to handle the proposed contract / Cilj ovog kriterija je utvrditi ima li ili nema ponuditelj (tj. konzorcij kao cjelina, u slučaju ponude od strane konzorcija) dovoljno stručnog znanja i iskustva da može ispuniti predloženi ugovor:
Example of technical criterion for legal persons: / Primjer tehničkog kriterija za pravne osobe:
· the tenderer has worked successfully on at least < one / two / three > project<s> with a budget of at least <X> EUR in < specify fields> which were implemented during the following period: < 3 years from the submission  deadline, please specify the dates> / ponuditelj je uspješno radio na barem <jednom /dva / tri > projektu <a> s proračunom koji je iznosio najmanje < X > EUR u < specificirati područja > koji se provodio/su se provodili tijekom sljedećeg razdoblja: < 3 godine od roka predaje ponude, specificirati datume>
(This means that the project the tenderer refers to could have been started/implemented/completed at any time during the indicated period but it does not necessarily have to be started and completed during that period, nor implemented during the entire period.) / (To znači da je projekt na koji se poziva ponuditelj mogao započeti/provoditi se/završiti bilo kada u navedenom razdoblju, što ne mora nužno značiti da je započeo i završio tijekom tog razdoblja, niti da se provodio tijekom cijelog tog razdoblja.)
Legal persons: / Pravne osobe:
(a)
<reference criterion> / < referentni kriterij >
(b)
etc / itd.
Example of technical criterion for natural persons: / Primjer tehničkog kriterija za fizičke osobe:
· the tenderer has delivered supplies on at least < one / two / three > project<s> with a budget of at least <X> EUR in < specify fields > which were implemented during the following period: < maximum 3 years from the submission deadline, please specify the dates>/ ponuditelj je uspješno isporučio robu na <jednom /dva / tri > projektu <a> s proračunom koji je iznosio najmanje< X > EUR u < specificirati područja > koji se provodio/su se provodili tijekom sljedećeg razdoblja: < 3 godine od roka predaje ponude, specificirati datume>>.
(This means that the project the tenderer refers to could have been started/ completed at any time during the indicated period but it does not necessarily have to be started and completed during that period, nor implemented during the entire period.) / (To znači da je projekt na koji se poziva ponuditelj mogao započeti/provoditi se/završiti bilo kada u navedenom razdoblju, što ne mora nužno značiti da je započeo i završio tijekom tog razdoblja, niti da se provodio tijekom cijelog tog razdoblja.)
Natural persons: / Fizičke osobe:
(a) 
<reference criterion a> / < referentni kriterij a>
(b) 
etc / itd.
An economic operator may, where appropriate and for a particular contract, rely on the capacities of other entities, regardless of the legal nature of the links which it has with them. Some examples of when it may not be considered appropriate by the Contracting Authority are when the tender rely in majority on the capacities of other entities or when they rely on key criteria. If the tender rely on other entities it must prove to the Contracting Authority that it will have at its disposal the resources necessary for performance of the contract, for example by producing an undertaking on the part of those entities to place those resources at its disposal. Such entities, for instance the parent company of the economic operator, must respect the same rules of eligibility and notably that of nationality, as the economic operator. Furthermore, the data for this third entity for the relevant selection criterion should be included in the tender in a separate document. Proof of the capacity will also have to be furnished when requested by the Contracting Authority. / Gospodarski subjekt može, gdje je to primjereno i za određeni ugovor, računati na resurse drugih subjekata, neovisno o pravnoj prirodi njihove povezanosti. Ugovarateljno tijelo to može smatrati neprimjerenim u slučajevima kad se ponuda pretežito oslanja na resurse drugih subjekata ili kad se oslanja u ključnim kriterijima. Ako se ponuda oslanja na druge subjekte, ponuditelj u tom slučaju mora dokazati Ugovarateljnom tijelu da će imati na raspolaganju resurse potrebne za provedbu ugovora, na primjer prilažući izjavu tih subjekata da će te resurse staviti na raspolaganje. Takvi subjekti, na primjer matična tvrtka gospodarskog subjekta, moraju poštovati ista pravila prihvatljivosti te osobito pravila o državljanstvu kao i gospodarski subjekt. Nadalje, podaci o tom trećem subjektu za relevantne kriterije odabira moraju biti uključeni u ponudu u posebnom dokumentu. Dokaz o sposobnostima također treba dostaviti na zahtjev Ugovarateljnog tijela.
17. Award criteria / Kriteriji dodjele ugovora
Price (or, if appropriate after derogation, the best value for money which is a combination of quality/price) / Cijena (ili ako je primjereno nakon izuzeća, ekonomski najpovoljnija ponuda koja je kombinacija kvalitete/cijene).
TENDERING / NATJEČAJNI POSTUPAK
18. How to obtain the tender dossier / Kako dobiti natječajnu dokumentaciju
The tender dossier is available from the following Internet address:
 https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?do=publi.welcome. The tender dossier is also available from the Contracting Authority. Tenders must be submitted using the standard Tender Form for a Supply Contract included in the tender dossier, whose format and instructions must be strictly observed. / 
Natječajna dokumentacija dostupna je na sljedećoj internetskoj adresi:

https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?do=publi.welcome.

Natječajna dokumentacija dostupna je i kod Ugovornog tijela. Ponude se moraju dostaviti  koristeći standardni Obrazac ponude za ugovor o nabavi robe koji je uključen u natječajnu dokumentaciju te čiji format i upute treba strogo poštivati.
Tenderers with questions regarding this tender should send them in writing to <insert specific e-mail and postal addresses> (mentioning the publication reference shown in item 1) at least 21 days before the deadline for submission of tenders given in item 19. The Contracting Authority must reply to all tenderers' questions at least 11 days before the deadline for submission of tenders. Eventual clarifications or minor changes to the tender dossier shall be published at the latest 11 days before the submission deadline on the EuropeAid website at https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?do=publi.welcome / 
Ponuditelji koji imaju pitanja o ovom natječaju trebaju ih poslati u pisanom obliku na <navesti jedinstvenu e-mail i poštansku adresu> (uz navođenje broja objave iz prve stavke) najmanje 21 dan prije isteka roka za podnošenje ponuda navedenog u stavci 19. Ugovorno tijelo mora odgovoriti na pitanja svih ponuditelja najmanje 11 dana prije isteka roka za podnošenje ponuda. Moguća pojašnjenja ili manje promjene u natječajnoj dokumentaciji moraju biti objavljene najmanje 11 dana prije isteka roka za podnošenje ponuda i to na internetskoj stranici EuropeAida na adresi
 https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?do=publi.welcome.
19. Deadline for submission of tenders / Rok za podnošenje ponuda
<Time and date to be specified> - must be a working day at least 60 calendar days (30 days for local tenders) after the date of publication of this procurement notice (e.g., 10:00 Central European Time on [date]). The deadline for submission of tenders should if possible be combined with the public opening session.] /<Odrediti vrijeme i datum > - mora biti radni dan najmanje 60 kalendarskih dana (30 dana za lokalne natječaje) nakon datuma objave ove obavijesti o nabavi (npr. 10:00 po srednjem europskom vremenu dana [datum]). Rok za podnošenje ponuda trebalo bi ako je moguće uskladiti s javnim otvaranjem ponuda.]
Any tender received after this deadline will not be considered. / Ponude primljene nakon isteka navedenog roka neće se uzeti u razmatranje.
20. Tender opening session / Otvaranje ponuda
<Date and venue of tender opening session > / < Datum i mjesto otvaranja ponuda >
21. Language of the procedure / Jezik postupka
All written communications for this tender procedure and contract must be in English. / Sva pisana korespondencija u vezi s ovim natječajnim postupkom i ugovorom mora biti na engleskom jeziku.
22. Legal basis / Pravna osnova
[BUDGET / PRORAČUN < Regulation or other instrument under which this contract is to be financed >] / < Uredba ili drugi instrument temeljem kojeg će se financirati ovaj ugovor >]
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